
Quickstart Guide
Laser Rangefinders

Thank you for choosing this product. 

Please read this Guide before use and properly keep it for future reference. 

We hope that the product meets your expectations.
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Important Notes
This Guide is a general guide for a series of products, which means that the 
specific model you receive may differ from the pictures in this Guide. Please refer 
to the actual product you receive.
This Guide is organized for the convenience of users to use and understand our 
products. We will do our best to ensure the accuracy of the contents of this Guide. 
However, we still cannot guarantee the completeness of the contents thereof. As 
our products are subject to continuous upgrading, we reserve the right to modify 
this Guide from time to time without prior notice.

Precautions
Danger
1) Please charge the battery with the method described in this Guide and follow 

the charging procedure and precautions. Improper battery charging will 
cause heating, damage and even physical injury;

2) Do not try to open or disassemble the battery at any time. Once the battery 
leaks and the spill enters the human eye, wash the eyes with clean water 
immediately and take medical care.

Warning
1) When using the device, please try to keep it stable and avoid violent shaking;
2) Do not use or store the instrument in an environment that exceeds the 

allowable working temperature or storage temperature of the device;
3) Do not knock, throw or vibrate instruments and accessories to avoid damage;
4) Do not disassemble the machine by yourself, which may cause device 

damage and loss of warranty rights;
5) Do not use soluble or similar liquids on device and cables, which may cause 

damage to the device;
6) Please do not use the device in an environment that exceeds the operating 

temperature of the device, which may cause damage to the device;
7) Do not put the battery in a high-temperature environment or close to high-

temperature objects;
8) Do not short circuit the positive and negative poles of the battery;
9) Do not put the battery in wet environment or water.
Caution
1) When this device is not used, please put the device and all accessories 

in a special packing box;

Storage and transportation
Storage:
1. The storage environment of packaged products is -30℃~60℃, the relative 

humidity is not more than 95%, without condensation and corrosive gas, and 
is well ventilated and clean indoor;

2. Please take it out and charge it every 3 months.



Transportation:
1. The laser rangefinder shall be protected from rain, water, inversion, violent 

vibration and impact during transportation, and shall be handled with care. 
Throwing is not allowed.

Quickstart Instructions

Buttons Current 
Device Status

Operation Response

Power on/
off button

Power off Move up Power on and automatically connect 
the device

Power on Move 
down

Power off and turn off the power of 
the rangefinder

Ranging 
button

Ranging on Short press Refresh the distance
Long press Switch between single/continuous 

ranging mode
Ranging off / /

[Button description]
1. Power button

Power on
Move up to turn on the laser ranging and Bluetooth and automatically 
connect with the Bluetooth of the device.
After connecting with the Bluetooth of the device, the rangefinder enters 
single ranging mode by default.

Power on/off button
Ranging button



Power off
Move down to turn off the power of the rangefinder.

2. Ranging button
Ranging
Long press the Ranging button to switch the ranging mode between single 
ranging and continuous ranging modes.
In the case of single ranging, short press the Ranging button to immediately 
refresh the current distance value.
In the case of continuous ranging, the distance value is refreshed 
automatically every second.

Common Troubleshooting Guide
1. The rangefinder fails to connect with the Bluetooth of the device.
 Solution:

a) Restart the rangefinder or replace the battery, and the Bluetooth 
connection is successful when the Bluetooth icon on the device stops 
flashing;

b) Make sure that the ranging function of the device is turned on or turn on 
the ranging function of the device again;

c) Move the rangefinder close to the device so that the rangefinder and the 
device are within the range of connection;

d) Turn off the ranging function of other devices to make sure that the 
rangefinder is not connected to other devices.

2. No distance value is displayed on the device
Solution:
a) Make sure that the target is within the ranging range of the rangefinder 

(5m~600m). The rangefinder cannot measure the distance less than 5m 
and greater than 600m.

b) Make sure that no other objects are obstructing the sensor of the laser 
rangefinder.

3. The distance value on the device is not refreshed
Solution:
Short press the Ranging button to immediately refresh the distance value or 
long press the Ranging button to switch to the continuous ranging mode.
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Важное примечание
Настоящее руководство является унифицированным руководством для 
серии продуктов, это означает, что продукт конкретной модели, который 
вы получили, может отличаться от изображения в руководстве, пожалуйста, 
обратитесь к фактическому полученному продукту.
Настоящее руководство пользователя организовано для удобства 
пользователей в использовании и понимании продукта нашей компании. 
Мы сделаем все возможное, чтобы обеспечить точность содержания 
настоящего руководства, но все же не можем гарантировать полноту его 
содержания, т.к. наши продукты постоянно обновляются и улучшаются, 
компания оставляет за собой право вносить изменения в любое время без 
предварительного уведомления.

Особые замечания
Опасность
1) Пожалуйста, зарядите аккумулятор, как описано в этом руководстве, и 

следуйте инструкциям по зарядке и особым замечаниям. Неправильная 
зарядка может привести к перегреву аккумулятора, его повреждению 
или даже травме;

2) Ни в коем случае не пытайтесь вскрывать или разбирать аккумулятор. 
Если аккумулятор протек и жидкость попала в глаза, немедленно 
промойте глаза чистой водой и обратитесь за медицинской помощью.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
1) Держите устройство как можно более устойчивым и избегайте сильной 

тряски при его использовании;
2) Не используйте и не храните прибор в среде, температура которой 

превышает допустимую рабочую температуру или температуру 
хранения оборудования;

3) Не ударяйте, бросайте и трясите прибор и его принадлежности во 
избежание его повреждения;

4) Не разбирайте машину самостоятельно, это может привести к 
повреждению оборудования и аннулированию гарантии;

5) Избегайте работы прибора и его кабеля в месте с растворимой или 
аналогичной жидкостью, что может привести к повреждению прибора;

6) Пожалуйста, не используйте данный прибор в среде с температурой, 
превышающей его рабочую величину, что может привести к 
повреждению прибора;

7) Не размещайте аккумулятор в условиях высокой температуры или 
вблизи объекта с высокой температурой;

8) Не замыкайте накоротко положительный и отрицательный полюсы 
аккумулятора;

9) Не подвергайте аккумулятор воздействию влаги или воды.
Внимание
1) Когда данный прибор не используется, поместите его и все 



принадлежности в специальный упаковочный ящик;

Хранение и транспортировка
Хранение:
1. Упакованные продукты должны быть хранены в хорошо 

проветриваемом и чистом помещении с температурой -30℃ - 
60℃, относительной влажностью не выше 95%, без конденсата и 
агрессивных газов;

2. Пожалуйста, вынимайте его и заряжайте раз в 3 месяца.
Транспортировка:
1. Во время транспортировки и обращения продукт должен быть 

защищен от дождя, погружения в воду и перевернутого положения, 
а также сильных вибраций и ударов. Будьте осторожны при 
перемещении, категорически запрещается бросать.

Краткое руководство по эксплуатации

Клавиша Текущее 
состояние 
устройства

Операция 
клавиш

Результаты 
реагирования

Клавиша 
включения/
выключения

Выключение Переключение 
передач вверх

Автоматическое 
включение и начало 
подключения 
устройств  

Включение Переключение 
передач вниз

Выключение, 
выключение питания 
дальномера 

Клавиша включения/
выключения переключения 

передач
Клавиша дальнометрии



Клавиша 
дальнометрии

Включение 
дальнометрии

Короткое 
нажатие

Обновление 
расстояния

Длительное 
нажатие

Переключение 
между режимами 
однократной и 
непрерывной 
дальнометрии 

Выключение 
дальнометрии

/ /

【Описание клавиш】
1. Клавиша питания

Включение
Переключите передачу вверх, включите функцию лазерной 
дальнометрии и функцию Bluetooth, и автоматически установить 
подключение к Bluetooth устройства.
После успешного подключения к Bluetooth устройства дальномер по 
умолчанию переходит в режим однократной дальнометрии.
Выключение
Выключите питание дальномера, переключив передачу вниз.

2. Клавиша дальнометрии
Дальнометрия
Нажмите и удерживайте клавишу дальнометрии, чтобы переключиться 
между режимами однократной и непрерывной дальнометрии.
Во время однократной дальнометрии коротко нажмите клавишу 
дальнометрии, чтобы немедленно обновить текущее значение 
расстояния.
Во время непрерывной дальнометрии значение расстояния 
автоматически обновляется каждую секунду.

Руководство по устранению типичных неисправностей
1. Сбой подключение дальномера к Bluetooth устройства
 Решение:

а) Включите и выключите дальномер или замените батарею, и 
значок Bluetooth на стороне устройства перестанет мигать, что 
свидетельствует об успешном подключении;

б) Убедитесь, что функция дальнометрии на стороне устройства 
включена, или снова включите функцию дальнометрии на стороне 
устройства;

в) Держите дальномер рядом с устройством так, чтобы дальномер и 
устройство находились в пределах подключения；

г) Отключите функцию дальнометрии других устройств и убедитесь, 
что дальномер не подключен к другим устройствам.

2. Не отображается значение расстояния на стороне устройства
 Решение:

а) Диапазон дальнометрии дальномером составляет от 5 до 600 м, 
убедитесь, что целевой объект находится в пределах диапазона 
дальнометрии, дальномер не может измерять расстояние менее 5 м 



и более 600 м.
б) Убедитесь, что никакие другие объекты не блокируют датчик 

лазерного дальномера.
3. Значение расстояния на стороне устройства не обновляется 

Решение:
Коротко нажмите клавишу дальнометрии, чтобы немедленно 
обновить значение расстояния, или нажмите и удерживайте 
клавишу дальнометрии, чтобы переключиться в режим непрерывной 
дальнометрии.


